
quick guide
guide d’assemblage
guía de ensamble
kurzanleitung
guida rapida

0 – 6 months:
mois:
meses:
monaten:
mesi:

6 – 36 36+

www.bloombaby.com

E1
05

01
-IS

04
co

py
rig

ht
 ©

 b
lo

om
 2

00
7,

 a
ll 

rig
ht

s 
re

se
rv

ed
 



q: how do i assemble my fresco?
a: the main chair assembly consists of three parts:
 step 1 - place the base on the floor.
 step 2 - place the swivel shaft into the base.
 step 3 - place the seat unit onto the swivel shaft.  tighten the butterfly screw 

under the seat unit.
 tip: before placing the seat unit on the shaft, press the white button and 

pull the shaft upward to extend the shaft.

a: for cradle mode (0 to 6 months):
 press the recline handle and tilt the chair back to horizontal position. 
 individual u-clips and central harness cover (anchor point of 5-point 

harness) should be installed (stored in the seat pocket compartment 
behind the fabric seat pad).

a: for high chair mode (6 months to 3 years):
 step 1 – insert comfort nest (usa only – for smaller babies).
 step 2 – snap on footrest.
 step 3 – snap on safety bar and attach trays as desired.

a: for toddler seat mode (3 years and older):
 safety bar, footrest, safety harness and comfort nest are optional.  if the 

safety bar is removed, the individual u-clips and central harness cover 
should be installed (stored in the seat pocket compartment behind the 
fabric seat pad).

q: i am having some difficulty fitting the safety bar to the seat unit, what is 
the correct procedure?

a: step 1 – make sure the seat unit is in the vertical/upright position.
 step 2 – it is important to insert/clip-in the 2 “u-shaped” clips into each side 

of the seat unit before inserting the central anchor point.  you will need to 
apply downward force to “click” these u-clips into place correctly.  when 
installed correctly, the plastic u-clips will fit snugly (married) over the round 
metal joints, preventing the crotch bar from moving upwards when 
reclining the chair to the middle recline position.

 tip: if the u-clips appear to be in place, but it is clear that the plastic u-clip 
and metal part are not fully married, push down on the left and right side 
(simultaneously) of the crotch bar itself until the plastic parts audibly click 
into place fully with the metal part.

 step 3 – once the u-clips are correctly in place, insert the central anchor 
point into the front/center of the seat until it clicks into place.

q: can i recline the seat when the safety bar and trays are on?
a: yes, the seat unit can be reclined, with safety bar and trays on.
 step 1 – squeeze the recline adjustment handle located in the back of the 

seat unit.
 step 2 – gently recline the seat until the seat “clicks” into the middle recline.
 tip: when reclining the seat by squeezing the recline adjustment lever with 

one hand (per step 1 above), place your other hand on the top/center of the 
safety bar/trays and apply a small amount of downward pressure:  this will 
ensure the u-clips do not become loose.  this could happen in the event that 
you are attempting to recline beyond the middle recline position, applying 
too much pressure to the reclining movement or have not properly married 
the plastic U-clips on the safety bar with the metal joints on the seat frame.

 notes: – the seat unit cannot be reclined to the full horizontal (cradle) position 
with trays on.

 – the seat unit cannot be reclined from the vertical/upright position when 
using the comfort nest (for smaller babies).

q: how can i move the fresco about?
a: step 1 – make sure the swivel resistor is in the closed position.
 step 2 – make sure the castors, located at the front/centre of the base 

under the “bloom” logo are positioned at the front/centre of the direction 
you would like to move the fresco.

 step 3 – place your hand in recliner handle area at the back of seat unit 
and lift the fresco so that the castors have enough clearance to roll freely.

q: i am having difficulty getting the chair to go up and down?
a: step 1 – make sure the swivel resistor is in the open position.
 step 2 – make sure the butterfly screw on the base of the seat unit is 

turned enough to apply pressure to the swivel resistor shaft – turn until this 
feels tight.

 step 3 – try to lower or raise the unit using the two levers located on either 
side of the seat unit.

a: if the chair still does not go up and down freely:
 step 1 – loosen the butterfly screw on the base of the seat unit.
 step 2 – remove the seat unit from the steel shaft.
 tip: rocking the seat slightly/gently from side to side will assist in 

removing the seat.   
 step 3 – simultaneously depress the white plastic button on the top of the 

swivel shaft and grab/pull the steel shaft in an upwards direction away 
from the base – this should release the internal gas pressure which may 
have resulted in the swivel shaft being in its lowest position.  once the shaft 
is elevated, reinstall the seat onto the shaft. the white button should 
engage with the seat mechanism, activating the gas-assist function and 
allowing smooth up/down travel.

q: the swivel resistor does not stop the seat unit from rotating?
a: with adult force it is still possible to rotate the seat with resistor engaged, 

however the resistor is designed to prevent inadvertent or free spinning.  
please be assured fresco bloom meets all safety and quality criteria 
with/without resistor engaged.

d: come assemblo il mio seggiolone fresco?
r: L’assemblamento del corpo principale e’ diviso in tre parti:
 1 – posare la base al suolo.
 2 – inserire il cardine del cilindro all’interno della base.
 3 – inserire l’unita della seduta all’interno del cardine del cilindro. Stringere 

la vite a farfalla sotto l’unita’ di seduta.
 Suggerimento: prima di inserire l’unita di seduta sul cilindro, premere il 

pulsante bianco e tirare la colonna per estenderla.

r: per la modalita’ culla (0 – 6 mesi):
 Premere la maniglia per reclinare e inclinare la seduta fino alla posizione 

orizzontale.
 I due semicerchi a forma di C e la copertura centrale delle cinture di 

sicurezza devono essere installate (sono poste all’interno del 
compartimento posto dietro al cuscino della seduta).

r: per la modalita’ seggiolone (6 mesi – 3 anni):
 1 – inserire il cuscino “comfort” (solo per la versione usa, per bambini piccoli) 
 2 – inserire il poggiapiedi
 3 – inserire la barra del cavallo dei pantaloni e inserire il vassoio desiderato

r: per la modalita’ sedia per bambini (3 anni o piu’):
 La barra del cavallo dei pantaloni, il poggia piedi, la barra di sicurezza e il 

cuscino “comfort” sono un’optional.
 Se la barra di sicurezza  e’ rimossa, i due semicerchi a forma di “U” 

devono essere istallati (sono posti all’interno del compartimento posto 
dietro al cuscino della seduta).

d: sto avendo qualche difficolta’ ad inserire la barra del cavallo dei 
pantaloni nell’unita’ di seduta, qual’e’ la procedura corretta?

r: 2 – e’ importante inserire prima le due parti esterne della barra all’interno 
delle due colonne laterali a forma di “U” e dopo il blocco centrale. Bisogna 
applicare una forza verso il basso per inserire correttamente le due parti 
laterali nelle due colonne. Una volta installate correttamente, le due parti 
esterne dovranno fasciare comodamente le due giunture di metallo, 
impedendo alla barra del cavallo dei pantaloni movimenti verso l’alto 
quanto la seduta assume la posizione di media inclinazione.

 Suggerimento: se le due parti esterne sono nella giusta posizione , ma le 
due plastiche a forma di “U” non sono perfettamente agganciate, premere 
verso il basso simultaneamente la parte sinistra e quella destra della barra di 
sicurezza fino a che non si avverte un “click” di conferma.

 3 – una volta che le due parti laterali sono correttamente inserite, inserire 
la parte centrale nell’apposita fessura e chiudere il blocco.

d: posso reclinare la seduta quando la barra di sicurezza e il vassoio sono 
in posizione?

r: si, l’unita’ di seduta puo’ essere reclinata quanto la barra di sicurezza e il 
vassoio sono inseriti.

 1 – premere il pulsante posto sul retro dell’unita’ di seduta.
 2 – reclinare quindi con delicatezza la seduta fino alla posizione di media 

inclinazione.
 suggerimento: quando si reclina la seduta, con una mano premere il 

pulsante, con l’altra afferrare la parte centrale della barra di sicurezza 
facendo una piccola pressione verso il basso: questo assicurera’ che le due 
parti laterali della barra non si sganceranno. Lo sganciamento potrebbe 
accadere nell’eventualita’ che si applichi una pressione troppo elevata per 
andare oltre la posizione di meta’ inclinazione o nel caso che le due parti 
laterali della barra di sicurezza non sono state fissate in  maniera appropriata.

 note: – L’unita’ di seduta non puo’ essere reclinata nella posizione 
completamente orizzontale (culla) con il vassoio.

 – la seduta non puo’ essere reclinata dalla posizione verticale quando e’ in 
uso la seduta confortevole (per bambini piccoli)

d: come posso muovere il seggiolone Fresco?
r: 1 – essere sicuri che il cardine anti-rotazione  alla base sia chiuso. 
 2 – posizioneare le due ruote, installate sotto la scritta “bloom” della base, 

nella direzione che si vuole intraprendere.
 3 – posizionare la mano nella fessura della maniglia per regolare 

l’inclinazione, posizionata sul retro della seduta e inclinare il seggiolone 
sino a quando le ruote non sono libere di muoversi liberamente.

d: ho difficolta’ ad alzare e abbassare la sedia?
r: 1 – esser sicuri che il cardine anti-rotazione sia aperto   
 2 – assicurati che la vite a  farvalla avvitata alla base del sedile, sia 

abbastanza girata da permettere una sufficente pressione per muovere il 
blocco della rotazione – avvitare fin quando e’ sufficientemente stretto

 3 – provare ad abbassare o alzare l’unita’, usando le due leve collocate su 
entrambi dell’unita’ di seduta.

r: se l’unita continua a non alzarsi e abbassarsi liberamente:
 1 – allentare la vite a farfalla alla base dell’unita’ di seduta
 2 – rimuovere l’unita’ di seduta dalla cilindro d’acciaio
 Suggerimento: agitare la seduta gentilmente  puo’ aiutare a rimuovere la seduta   
 3 – premere in contemporanea il pulsante bianco posto in cima al cilindro di 

acciaio e tirare il cilindro verso l’alto – questa azione dovrebbe ricaricare il gas 
all’interno del cilindro che magari si e’ scaricato stando nella bassa posizione.

 Una volta che il cilindro e stato portato nella posizione di masssima estenzione, 
reinstallare la seduta. Il pulsante bianco, deve agganciarsi al meccanismo della 
seduta, attivando la funzione di assistenza pneumatica del gas e permettendo 
una salita/discesa morbida.

d: il cardine della rotazione non ferma l’unita’ di seduta?
r: Con la forza di un adulto e comunque possible ruotare l’unita’ di seduta  poiche’ il 

blocco della rotazione e’ studiato per resistere a solo rotazioni involontarie 

refer to diagrams in the illustration section of user guide / voir dessins dans la section illustrations de ce guide utilisateur / referirse al los diagramas en la sección de ilustraciones de la guía de usuario / 
beachten sie die abbildungen im bildabschnitt der bedienungsanleitung / fare riferimento hai diagrammi presenti nella sezione delle illustrazioni del manuale d’uso
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q: comment assembler ma chaise fresco?
a: les 3 étapes clés de l’assemblage sont:
 etape 1 – placer la base sur le sol
 etape 2 – insérer le vérin dans la base
 etape 3 – insérer le siège sur le vérin. serrer la visse située sous le siège.
 conseil: avant d’insérer le siège sur le vérin, appuyer sur l’extrémité du 

vérin (bouton plastique blanc). le vérin s’allongera en position haute.

a: en configuration berceau (de 0 à 6 mois):
 presser la poignée d’inclinaison du siège et le basculer jusqu’en position 

horizontale (allongée).
 insérer les clips en u sur les 2 cotés du siège et le cache d’entrejambes. ces 

accessoires sont rangés dans le compartiment situé dans le dossier du 
siège derrière l’assise tissu.

a: en configuration chaise haute (de 6 mois à 3 ans):
 etape 1 – insérer le réducteur bébé (modèle destiné aux etats-unis 

uniquement)
 etape 2 – connecter le repose pieds
 etape 3 – connecter la barre de sécurité puis fixer y les plateaux dans la 

position souhaitée.

a: en configuration fauteuil enfants (à partir de 3 ans):
 la barre de sécurité, le repose pieds, le harnais de sécurité et le réducteur 

bébé ne sont pas obligatoires. si vous retirez la barre de sécurité, pensez à 
fixer les clips en u et le cache d’entrejambes (rangés dans le compartiment 
situé dans le dossier du siège derrière l’assise textile).

fr

fresco q&a
q: j’ai des difficultés à installer correctement la barre de sécurité. quelle 

est la procédure exacte?
a: etape 1 – assurez-vous d’abord que le siège est en position verticale.
 etape 2 – vous devez d’abord insérer les 2 parties latérales en u avant 

d’insérer l’ancrage d’entrejambes. appuyez verticalement sur les 
extrémités en u pour les « cliquer » correctement. lorsqu’ils sont bien 
installés, les extrémités en u épouseront parfaitement les parties 
métalliques arrondies du siège, évitant ainsi que la barre de sécurité ne « 
sautent » lorsque vous inclinez la chaise dans la position intermédiaire.

 conseil: lorsque les clips en u sont en place mais pas parfaitement 
emboîtés, appuyez sur l’extrémité de chaque u jusqu’à entendre un « clic 
» synonyme de bonne connection avec la partie métallique.

 etape 3 – lorsque les clips en u sont parfaitement en place, insérez le point 
d’ancrage d’entrejambes dans l’ouverture sur le siège prévu à cet effet.

q: puis-je incliner la chaise avec la barre de sécurité et les plateaux?
a: oui, vous pouvez incliner le siège avec les plateaux et la barre de sécurité.
 etape 1 – pressez la poignée d’inclinaison située au dos du siège 
 etape 2 – inclinez le siège jusqu’à la position intermédiaire. vous entendrez 

un « clic ».
 conseil: lorsque vous inclinez le siège, exercez une légère pression avec 

votre main libre sur le plateau (ou sur la barre de sécurité). cela évitera que 
les clips en u ne « sautent » si vous êtes allés au delà de la position 
intermédiaire ou si les clips en u ne sont pas parfaitement fixés aux 
connections métalliques du siège.

 remarques: – le siège ne peut pas être incliné dans la position allongée 
(horizontale) avec les plateaux et la barre de sécurité.

 – le siège ne peut pas être incliné avec le réducteur bébé (modèle pour les 
etats-unis uniquement).

q: comment puis-je déplacer ma fresco?
a: etape 1 – vérifiez que le frein (ralentisseur) est en position fermée.
 etape 2 – orientez la chaise de façon à ce que les roulettes situées sur le 

devant de la base (sous le logo bloom) soient dans la direction où vous 
souhaitez déplacer la chaise.

 etape 3 – placez votre main au niveau de la poignée d’inclinaison (à 
l’arrière du dossier) et soulevez légèrement l’arrière de la chaise de façon 
à permettre aux roulettes de fonctionner librement.

q: j’ai du mal à faire monter et descendre le siège?
a: etape 1 – vérifiez bien que le loquet de freinage (ralentisseur) sur le vérin 

est en position ouverte.
 etape 2 – vérifiez que la visse à la base du siège est bien vissée de façon à 

ce que le vérin et le siège soient bien solidaires.
 etape 3 – maintenez pressées les 2 poignées plastiques grises sur chaque 

coté du siège et essayer de faire descendre ou monter le siège.

a: si le siège ne monte ou ne descend toujours pas:
 etape 1 – dévisser la visse à la base du siège
 etape 2 – retirer le siège complètement 
 conseil: pour déboîter plus facilement le siège du vérin, secouez 

latéralement le siège.
 etape 3 – le mécanisme du vérin fonctionne avec un gaz inerte qui nécessite 

parfois un amorçage. pour ce faire, appuyez fermement sur l’extrémité 
plastique blanche du vérin. cela va libérer le gaz dans le vérin et le faire 
remonter en position haute. une fois le vérin en position haute, réinstallez le 
siège sur le vérin. l’extrémité en plastique blanc du vérin en contact avec le 
siège devrait activer le mécanisme et permettre la montée et la descente du 
siège.

q: le frein (ralentisseur) n’empêche pas complètement le siège de tourner?
a: avec la force d’un adulte, il est toujours possible de faire tourner le siège, 

même avec le frein (ralentisseur) engagé. le frein (ralentisseur) a été conçu 
pour empêcher que le siège ne tourne seul ou limiter la rotation du siège 
au cas où une personne accrocherait la chaise par inadvertance. fresco a 
passé avec succès tous les tests de normes et de qualité avec ce type de 
frein (ralentisseur) engagé ou non.

p: cómo ensamblo mi fresco?
r: el ensamble tiene tres partes importantes:
 paso 1 – coloque la base en el piso
 paso 2 – incruste el pivote en la base
 paso 3 – incruste el asiento en el pivote. Apriete el tornillo en forma de 

mariposa debajo de la silla.
 consejo: antes de incrustar la silla en el pivote, presione el botón blanco y 

levante el tubo de acero hacia arriba.

r: para modo de cuna (0 a 6 meses):
 presione la palanca para reclinar y mueva el asiento a una posición 

horizontal. Los dos clips en forma de “U” y la pieza que cubre el arnés 
central (guardados en el compartimiento de guardado ubicado en el 
asiento, detrás del cubre asiento) deben instalarse (ancle el arnés de 5 
puntos).

r: para modo de silla alta (6 meses a 3 años):
 paso 1 – inserte la funda o nido de confort (en USA – solamente para 

bebés más pequeños)
 paso 2 – coloque el descansa-pies
 paso 3 – coloque la barra de seguridad y ubique las bandejas

r: para modo de silla de niño (3 años hacia arriba):
 En este modo la barra de seguridad, el descansa-pies, el arnés de 

seguridad y la funda son opcionales. Si se quita la barra de seguridad, los 
clips en forma de “U” y la pieza que cubre el arnés central se deben 
instalar (guardados en el compartimiento de guardado ubicado en el 
asiento, detrás del cubre asiento).

p: he tenido dificultad insertando la barra del centro en la silla, cuál es la 
forma correcta de hacerlo?

r: paso 1 – asegúrese de que el asiento este en una posición completamente 
vertical

 paso 2 – debe insertar las dos piezas en forma de “U” de la barra a cada 
lado del asiento, antes de intentar insertar la barra central. Necesitará 
empujar hacía abajo las piezas en “U” hasta oír un clic para que queden 
correctamente insertadas. Al quedar los clips en forma de “U” de la barra 
correctamente insertados en la parte metálica de la silla, se prevendrá que 
la barra central se mueva hacía arriba cuando la silla se recline a una 
posición media.

 consejo: si los clips en forma de “U” parecen estar bien ubicados, pero es 
claro que las partes no están completamente insertadas, presione hacia 
abajo el lado izquierdo y derecho de la barra, al mismo tiempo, hasta que 
oiga un clic cuando las partes queden completamente insertadas. 

 paso 3 – una vez los clips en forma de “U” están correctamente en su 
lugar, inserte el ancla de la parte central de la barra en la hueco del centro 
al frente de la silla hasta que queden en su lugar con un clic. 

p: se puede reclinar la silla cuando tiene la barra de seguridad y las 
bandejas puestas?

r: si, la silla se puede reclinar con la barra de seguridad y las bandejas puestas
 paso 1 – apriete la palanca para reclinar que está ubicada en la parte 

trasera del asiento.

 paso 2 – recline suavemente el asiento hasta la posición del medio
 consejo: con una mano recline el asiento apretando la palanca para 

reclinar (según paso 1, arriba), con la otra mano aplique una presión 
suave hacia abajo en el centro de la barra y las bandejas: esto hará que 
las piezas en forma de “U” no se aflojen. Las piezas se pueden aflojar si 
aplica mucha fuerza al reclinar el asiento y éste se reclina más allá de la 
posición del medio o cuando las piezas en forma de “U” de la barra no 
están bien ajustadas con la estructura de la silla.

 notas: – el asiento no se puede reclinar a una posición horizontal (de 
cuna) con las bandejas puestas

 – el asiento no se puede reclinar desde una posición vertical (de asiento) 
cuando este usando la funda (nido de confort para bebés pequeños)

p: cómo puedo mover la silla fresco?
r: paso 1 – verifique que el seguro del pivote esté cerrado
 paso 2 – verifique que las ruedas localizadas en el centro de la base al 

frente de la silla, debajo del logo de bloom, estén hacia posicionadas 
hacia el frente en dirección hacia donde va a mover la silla fresco.

 paso 3 – ponga su mano en la palanca para reclinar ubicada en la parte 
trasera del asiento y levante la silla fresco de manera que las ruedas 
tengan la suficiente holgura para moverse fácilmente.

p: tengo dificultad haciendo que la silla se mueva hacia arriba y hacia abajo?
r: paso 1 – verifique que el seguro del pivote esté abierto
 paso 2 – verifique que el tornillo en forma de mariposa debajo de la base 

de la silla se haya girado lo suficiente para aplicar presión en el pivote. 
Gire hasta que lo sienta apretado.

 paso 3 – pruebe subir y bajar la silla presionando las 2 palancas que se 
encuentran a cada lado del asiento.

r: si la silla aún no se mueve hacia arriba y hacia abajo fácilmente:
 paso 1 – afloje el tornillo en forma de mariposa debajo de la base de la silla.
 paso 2 – quite el asiento del tubo de acero del pivote.
 consejo: balancear el asiento suavemente de un lado a otro, le ayudará a 

quitar la silla.
 paso 3 – al mismo tiempo que aprieta el botón blanco que está en el 

pivote, tire el tubo de acero hacia arriba sacándolo de la base – esto 
libera la presión el gas interno que tenía mientras el pivote estaba en la 
posición más baja. Una vez el tubo es elevado, reinstale el asiento dentro 
de éste. El botón blanco debe enganchar con el mecanismo de la silla, 
activando el gas y permitiendo que la silla se mueva hacia arriba y hacia 
abajo suavemente.

p: el seguro del pivote no detiene la rotación de la silla?
r: con la fuerza de un adulto es posible girar la silla aunque el seguro esté 

cerrado; sin embargo, el seguro está diseñado para prevenir un giro 
inadvertido. Por favor, asegúrese de tener un criterio de seguridad para la 
silla alta fresco bloom, aún con o sin el seguro del pivote activado. 

f: wie kann ich meinen Fresco zusammenbauen? 
a: der Hauptzusammenbau des Stuhls besteht aus 3 Teilen:
 schritt 1 – Legen Sie den Sockel auf den Fußboden
 schritt 2 – Setzen Sie das Drehlager in den Sockel ein.
 schritt 3 – Setzen Sie den Sitz auf die Drehlagerwelle und ziehen die 

Flügelmutter unter dem Sitz fest. 
 tipp: Drücken Sie den weißen Knopf und ziehen die Lagerwelle nach 

oben um sie auszufahren, bevor Sie den Sitz auf die Welle setzen. 

a: für die Wiegenstellung (0 bis 6 Monate):
 drücken Sie den Neigegriff und lehnen den Stuhl in die horizontale Position 

zurück.
 einzelne U-Klemmen und die Hauptgurtabdeckung (Verankerung des 

5-Punkt-Sicherheitsgurtes), die sich im Ablagefach hinter der Sitzfläche 
befinden, sollten eingebaut werden. 

a: für die Hochstuhlstellung (6 Monate bis 3 Jahre):
 schritt 1 – Legen Sie das Komfortnest ein (nur in den U.S.A. – für kleinere 

Babies)
 schritt 2 – Lassen Sie die Fußstütze einschnappen
 schritt 3 – Lassen Sie den Sicherheitsriegel einschnappen und befestigen 

die Ablagen je nach Bedarf

a: für die Kleinkindstellung (3 Jahre und älter):
 sicherheitsriegel, Fußstütze, Sicherheitsgurt und Komfortnest sind optional. 

wenn Sie den Sicherheitsriegel entfernen, sollten die einzelnen U-Klemmen 
und die Hauptgurtabdeckung installiert werden. (Befinden sich im 
Ablagefach hinter der Sitzfläche)

f: Ich habe Schwierigkeiten den Sicherheitsriegel in den Sitz einzupassen. 
Wie gehe ich richtig vor?

a: schritt 1 – Stellen Sie sicher, dass sich der Sitz in aufrechter Position befindet.
 schritt 2 – Es ist wichtig die 2 „U“ förmigen Klemmen auf jeder Seite des 

sitzes einzusetzen, bevor Sie die Hauptverankerung einsetzen. Sie müssen 
sie niederdrücken bis ein deutliches Klicken die richtige Positionierung 
signalisiert. Wenn sie richtig installiert sind, umfassen die U-Klemmen 
sicher die runden Metallverbindungen und verhindern, dass der 
Sicherheitsriegel nach oben verrutscht während Sie den Sitz in die mittlere 
Liegeposition zurücklehnen.  

 tipp: Wenn die U-Klemmen richtig zu sitzen scheinen, es jedoch klar ist, 
dass die Plastikklips die Metallteile nicht vollständig umfassen, drücken 
Sie beide Seiten des Sicherheitsriegels gleichzeitig herunter bis die 
Plastikteile hörbar einrasten. 

 schritt 3 – Wenn die U-Klemmen richtig sitzen, drücken Sie die 
Hauptverankerung in die Vorderseite des Sitzes bis sie richtig einrastet. 

f: kann ich den Sitz zurücklehnen, wenn der Sicherheitsriegel und die 
Ablagen montiert sind? 

a: ja, der Sitz kann mit Sicherheitsriegel und Ablagen geneigt werden. 
 schritt 1 – Pressen Sie den Neigegriff an der Rückseite des Sitzes.
 schritt 2 – Neigen Sie den Sitz vorsichtig zurück, bis er in der mittleren 

Rückenlage einrastet. 
 tipp: Wenn Sie den Neigegriff mit einer Hand pressen (wie in Schritt 1 

beschrieben), legen Sie ihre andere Hand auf die Mitte des 
Sicherheitsriegels/Ablage und üben leichten Druck aus: damit stellen Sie 
sicher, dass die U-Klemmen sich nicht lösen. Dies könnte passieren, wenn 
Sie versuchen den Sitz hinter die mittlere Rückenlage zu neigen und zu 
viel Druck ausüben oder die U-Klemmen nicht richtig am 
Sicherheitsriegel und den Metallverbindungen am Rahmen sitzen. 

 hinweise: – der Sitz kann mit Ablagen nicht vollständig zurückgelehnt 
werden (Wiegenstellung)

 – der Sitz kann von der aufrechten Position aus nicht zurückgelehnt 
werden, wenn das Komfortnest eingesetzt ist (für kleinere Babies)

f: wie kann ich den Fresco umherschieben?
a: schritt 1 – Stellen Sie sicher, dass der Höhen-/Drehwiederstand 

geschlossen ist.
 schritt 2 – Stellen Sie sicher, dass die Bodenrollen an der Vorderseite unter 

dem „bloom“ Logo in die gewünschte Schieberichtung zeigen. 
 schritt 3 – Legen Sie Ihre Hand in den Bereich des Neigungshebels an der 

Rückseite des Sitzes und heben den Fresco an, so dass die Rollen 
genügend Raum zur Bewegung haben. 

f: ich habe Schwierigkeiten den Stuhl in der Höhe zu verstellen. 
a: schritt 1 – Stellen Sie sicher, dass der Höhen-/Drehwiederstand offen ist.
 schritt 2 – Stellen Sie sicher, dass die Flügelmutter an der Bodenseite des 

sitzes genügend fest sitzt um Druck auf die Drehlagerwelle auszuüben. 
drehen Sie sie bis sie fest sitzt. 

 schritt 3 – Versuchen den Sitz zu erhöhen oder zu senken, indem Sie die 
zwei Hebel auf beiden Seiten des Sitzes benutzen. 

a: falls sich der Stuhl weiterhin nicht frei heben und senken lässt:
 schritt 1 – Lösen Sie die Flügelmutter and der Unterseite des Sitzes
 schritt 2 – Entfernen Sie den Sitz von der Stahlwelle
 tipp: Leichtes schaukeln unterstützt das Entfernen des Sitzes. 
 schritt 3 – Drücken Sie gleichzeitig den weißen Knopf an der Oberseite des 

Neigehebels und ziehen die Stahlwelle nach oben – dies sollte den 
internen Gasdruck freisetzen, welcher möglicherweise in der tiefsten 
Lagerwellenposition entstanden ist. Wenn die Welle hochgefahren ist, 
setzten Sie den Sitz wieder auf die Welle. Der weiße Knopf sollte mit dem 
Sitzmechanismus einrasten und die Gasunterstützung für leichtgängige 
Höhenverstellung aktivieren. 

f: verhindert der Höhen-/Drehwiederstand nicht das Rotieren des Sitzes?
a: mit der Kraft eines Erwachsenen ist es weiterhin möglich den Sitz bei 

geschlossenem Widerstand zu rotieren, jedoch ist der Widerstand dafür 
ausgelegt um unbeabsichtigtes oder freies Rotieren zu verhindern. Seien 
Sie versichert das bloom alle Sicherheits- und Qualitätskriterien auch ohne 
geschlossenem Widerstand erfüllt. 


